
РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 13 юни 2013 година 

за изменение на Решение 2011/30/ЕС относно равностойността на системите за публичен надзор, 
за гарантиране на качеството, за разследване и санкции за одитори и одиторски дружества в някои 
трети държави и относно преходния период за одиторски дейности в Европейския съюз на някои 

одитори и одиторски дружества от трети държави 

(нотифицирано под номер C(2013) 3491) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2013/288/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Директива 2006/43/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 17 май 2006 г. относно задължи­ 
телния одит на годишните счетоводни отчети и консолидираните 
счетоводни отчети, за изменение на директиви 78/660/ЕИО и 
83/349/ЕИО на Съвета и за отмяна на Директива 84/253/ЕИО 
на Съвета ( 1 ), и по-специално член 46, параграф 2, първа алинея 
от нея, 

като има предвид, че: 

(1) С Решение 2011/30/ЕС на Комисията ( 2 ) беше разрешено 
на одиторите и одиторските дружества от третите 
държави и териториите, посочени в приложението към 
посоченото решение, да продължат дейността си в 
Съюза във връзка с одиторските отчети относно 
годишните счетоводни отчети или консолидираните 
счетоводни отчети за финансовите години с начало в 
периода между 2 юли 2010 г. и 31 юли 2012 г. 

(2) Комисията извърши оценки на системите за публичен 
надзор, за гарантиране на качеството, за разследване и 
санкции за одитори и одиторски дружества от третите 
държави и териториите, посочени в приложението към 
Решение 2011/30/ЕС. Оценките бяха проведени със 
съдействието на Европейската група на представителите 
на органите за надзор върху одиторите. Системите за 
публичен надзор, за гарантиране на качеството, за 
разследване и санкции за одитори и одиторски 
дружества на тези трети държави и територии бяха 
оценени в контекста на критериите, посочени в членове 
29, 30 и 32 от Директива 2006/43/ЕО, които уреждат 
системите за публичен надзор, за гарантиране на 

качеството и за разследване и санкции за одитори и 
одиторски дружества от държавите членки. Крайната 
цел на сътрудничеството между системите за публичен 
надзор, за гарантиране на качеството, за разследване и 
санкции за одитори и одиторски дружества на 
държавите членки и третите държави следва да бъде 
постигането на взаимна надеждност на системите за 
надзор, основана на тяхната равностойност. 

(3) От тези оценки става ясно, че Абу Даби, Бразилия, 
Международният финансов център Дубай, Гърнзи, Индо­ 
незия, Остров Ман, Джърси, Малайзия, Тайван и Тайланд 
разполагат със системи за публичен надзор, за гарантиране 
на качеството, за разследване и санкции за одитори и 
одиторски дружества, които функционират съгласно 
правила, подобни на посочените в членове 29, 30 и 32 
от Директива 2006/43/ЕО. Вследствие на това е целесъ­ 
образно системите за публичен надзор, за гарантиране на 
качеството, за разследване и санкции за одитори и 
одиторски дружества на тези трети държави да се 
смятат за равностойни на системите за публичен надзор, 
за гарантиране на качеството, за разследване и санкции за 
одитори и одиторски дружества на държавите членки. 

(4) Бермуда, Каймановите острови, Египет, Мавриций, Нова 
Зеландия, Русия и Турция са създали или са в процес 
на създаване на системи за публичен надзор, за гаран­ 
тиране на качеството, за разследване и санкции за 
одитори и одиторски дружества. Въпреки това няма 
достатъчно информация относно функционирането и 
правилата, уреждащи тези системи. За да бъде 
извършена последваща оценка с цел вземане на окон­ 
чателно решение по отношение на равностойността във 
връзка с тези системи, е необходимо да бъде получена 
допълнителна информация от тези трети държави и 
територии с оглед по-доброто запознаване със системите 
им. Поради това е целесъобразно да се удължи 
преходният период, отпуснат по силата на Решение 
2011/30/ЕС, по отношение на одиторите и одиторските 
дружества, които предоставят одиторски отчети относно 
годишните счетоводни отчети или консолидираните 
счетоводни отчети на дружества, учредени в тези трети 
държави и територии.
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(5) Одиторите и одиторските дружества, които предоставят 
одиторски отчети относно годишните счетоводни отчети 
или консолидираните счетоводни отчети на дружества, 
учредени в Хонконг, Индия и Израел, се възползваха от 
преходния период, предоставен по силата на Решение 
2011/30/ЕС. Оттогава тези трети държави или 
територии не са създали независима система за публичен 
надзор, за гарантиране на качеството, за разследване и 
санкции. Те не са предоставили информация за своята 
одиторска регулаторна система и система за надзор. При 
дадените обстоятелства изглежда, че тези трети държави 
или територии не са предприели необходимите мерки, за 
да постигнат признаване от страна на Комисията на 
тяхното одиторско регулиране като равностойно на 
системите за публичен надзор, за гарантиране на 
качеството, за разследване и санкции за одитори и 
одиторски дружества на държавите членки. Поради това 
преходният период, отпуснат им по силата на Решение 
2011/30/ЕС, следва да не бъде удължаван по отношение 
на одиторите и одиторските дружества, които предоставят 
одиторски отчети относно годишните счетоводни отчети 
или консолидираните счетоводни отчети на дружества, 
учредени в тези трети държави. 

(6) С оглед защитата на инвеститорите одиторите и 
одиторските дружества, които предоставят одиторски 
отчети относно годишните счетоводни отчети или консо­ 
лидираните счетоводни отчети на дружества, учредени в 
третите държави, посочени в приложение II към 
настоящото решение, следва да могат да продължат 
своите одиторски дейности в Европейския съюз по 
време на преходния период, без да бъдат регистрирани 
по член 45 от Директива 2006/43/ЕО, единствено ако 
предоставят изискваната информация. В случай че 
подадат информацията, тези одитори и одиторски 
дружества следва да могат да продължат своите 
дейности по отношение на одиторските отчети относно 
годишните счетоводни отчети или консолидираните 
счетоводни отчети за финансовите години с начало в 
периода между 1 август 2012 г. и 31 юли 2015 г. 
Настоящото решение не следва да се отразява на 
правото на държавите членки да прилагат своите 
системи за разследване и санкции по отношение на 
такива одитори и одиторски дружества. 

(7) Решение 2011/30/ЕС следва да бъде съответно изменено. 

(8) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот­ 
ветствие със становището на комитета, създаден съгласно 
член 48, параграф 1 от Директива 2006/43/ЕО, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Решение 2011/30/ЕС се изменя, както следва: 

1) В член 1 се добавя следната втора алинея: 

„За целите на член 46, параграф 1 от Директива 2006/43/ЕО 
системите за публичен надзор, за гарантиране на качеството, 
за разследване и санкции за одитори и одиторски дружества 
на следните трети държави и територии се смятат за равно­ 
стойни на системите за публичен надзор, за гарантиране на 

качеството, за разследване и санкции за одитори и одиторски 
дружества на държавите членки по отношение на одиторски 
дейности във връзка с годишните счетоводни отчети или 
консолидираните счетоводни отчети за финансовите години 
с начало 1 август 2012 г.: 

1) Абу Даби; 

2) Бразилия; 

3) Международният финансов център Дубай; 

4) Гърнзи; 

5) Индонезия; 

6) Остров Ман; 

7) Джърси; 

8) Малайзия; 

9) Тайван; 

10) Тайланд.“ 

2) Член 2 се изменя, както следва: 

а) думата „приложението“ във встъпителното изречение на 
параграф 1 се заменя с „приложение I“; 

б) параграфи 2, 3 и 4 се заменят със следното: 

„2. Държавите членки не прилагат член 45 от 
Директива 2006/43/ЕО във връзка с одиторите и 
одиторските дружества, които предоставят одиторски 
отчети относно годишните счетоводни отчети или консо­ 
лидираните счетоводни отчети на дружества, учредени в 
третите държави и териториите, посочени в приложение II 
към настоящото решение, както се отбелязва в член 45, 
параграф 1 от същата директива, за финансовите години с 
начало през периода между 2 юли 2010 г. и 31 юли 
2015 г., когато съответният одитор или одиторско 
дружество предостави на компетентните органи на 
държавата членка всички данни, посочени по-долу: 

а) името и адреса на съответния одитор или одиторско 
дружество и информация за неговата правна структура; 

б) дали одиторът или одиторското дружество са членове 
на мрежа и описание на мрежата; 

в) одиторските стандарти и изискванията за независимост, 
приложени при съответния одит; 

г) описание на системата за вътрешен контрол на 
качеството на одиторското дружество; 

д) датата на последната проверка за гарантиране на 
качеството на одитора или одиторското дружество и, 
освен ако се предоставя от компетентния орган на 
третата държава, необходимата информация за резул­ 
татите от нея. Когато необходимата информация за 
резултатите от последната проверка за гарантиране на 
качеството не е публично достояние, компетентните 
органи на държавите членки третират тази информация 
като поверителна.
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3. Държавите членки гарантират, че обществеността е 
информирана за името и адреса на одиторите и 
одиторските дружества, които предоставят одиторски 
отчети относно годишните счетоводни отчети или консо­ 
лидираните счетоводни отчети на дружества, учредени в 
третите държави, посочени в приложение II към 
настоящото решение, и за това, че системите за публичен 
надзор, за гарантиране на качеството, за разследване и 
санкции в тези държави все още не са признати за равно­ 
стойни съгласно член 46, параграф 2 от Директива 
2006/43/ЕО. За тези цели компетентните органи на 
държавите членки, посочени в член 45 от Директива 
2006/43/ЕО, също могат да регистрират одиторите и 
одиторските дружества, които извършват одит на 
годишните счетоводни отчети или консолидираните 
счетоводни отчети на дружества, учредени в третите 
държави, посочени в приложение II към настоящото 
решение. 

4. Независимо от параграф 2 държавите членки могат 
да прилагат своите системи за разследване и санкции по 
отношение на одитори и одиторски дружества, които 
извършват одит на годишните счетоводни отчети или 
консолидираните счетоводни отчети на дружества, 
учредени в третите държави, посочени в приложение II.“; 

в) добавя се следният параграф 5: 

„5. Параграф 2 не засяга договореностите за сътрудни­ 
чество при проверките за гарантиране на качеството между 
компетентните органи на дадена държава членка и компет­ 
ентните органи на трета държава, посочена в приложение 
II, при условие че такава договореност отговаря на всички 
критерии, посочени по-долу: 

а) включва проверки за гарантиране на качеството при 
равнопоставено отношение; 

б) предварително е съобщена на Комисията; 

в) не се опитва да замести решение на Комисията по член 
47 от Директива 2006/43/ЕО.“ 

3) Член 4 се заменя със следното: 

„Член 4 

Точка 10 от член 1, първа алинея престава да се прилага от 
31 юли 2013 г.“ 

4) Приложението се заменя с приложение I към настоящото 
решение. 

5) Добавя се приложение II, както е посочено в приложение II 
към настоящото решение. 

Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 13 юни 2013 година. 

За Комисията 

Michel BARNIER 
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

СПИСЪК НА ТРЕТИ ДЪРЖАВИ И ТЕРИТОРИИ 

Абу Даби 

Бразилия 

Международният финансов център Дубай 

Гърнзи 

Хонконг 

Индия 

Индонезия 

Остров Ман 

Израел 

Джърси 

Малайзия 

Тайван 

Тайланд 

ПРИЛОЖЕНИЕ II 

СПИСЪК НА ТРЕТИ ДЪРЖАВИ 

Бермуда 

Кайманови острови 

Египет 

Мавриций 

Нова Зеландия 

Русия 

Турция
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